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ПРЕДЛОЖЕНИЯ

Комисията по граждански свободи, правосъдие и вътрешни работи приканва водещата 
комисия по външни работи да включи в предложението за резолюция, което ще приеме, 
следните предложения:

А. като има предвид, че подходът на ЕС към външното измерение на миграцията 
доведе до сътрудничеството му с трети държави в областта на граничния контрол 
и управлението на миграцията; като има предвид, че възлагането на управлението 
на границите на ЕС и на контрола на миграцията на външни изпълнители поражда 
загриженост поради евентуални рискове от нарушаване на стандартите в областта 
на правата на човека и че ЕС следва да извършва граничния контрол и 
управлението на миграцията по хуманен и безопасен начин; като има предвид, че 
новият пакт на ЕС за миграцията и убежището поставя силен акцент върху 
сътрудничеството с трети държави; като има предвид, че всички форми на 
сътрудничество трябва да се базират на основните права и на правата на човека;

Б. като има предвид, че съгласно член 208, параграф 1 от Договора за 
функционирането на Европейския съюз (ДФЕС) основната задача на политиката в 
областта на сътрудничеството за развитие е намаляването и, като крайна цел, 
изкореняването на бедността; като има предвид, че по тази причина все по-
честото използване на сътрудничеството за развитие за контрол на миграцията в 
трети държави буди безпокойство; като има предвид, че нито помощта за 
развитие, нито двустранните или многостранните партньорства с развиващите се 
държави следва да бъдат обвързани от условия за оказване на сътрудничество по 
политиките в областта на миграцията;

В. като има предвид, че съгласно правото на ЕС се изисква основните права да се 
спазват във всички вътрешни и външни действия на ЕС; като има предвид, че 
правата на човека следва да бъдат основен елемент във външната политика на ЕС; 
като има предвид, че външната политика на ЕС в областта на миграцията следва 
стриктно да се придържа към Европейската конвенция за правата на човека и 
Хартата на основните права на ЕС, както и към правото на ЕС и международното 
право;

Г. като има предвид, че външната политика на ЕС в областта на миграцията следва 
да има за цел защитата на основните права на принудително разселените лица и 
на лицата, нуждаещи се от международна закрила, в държавите на произход и на 
транзитно преминаване; като има предвид, че бяха изразени опасения по 
отношение на настоящите политики в областта на правата на човека в трети 
държави, по-специално що се отнася до човешкото достойнство, правото на 
напускане на дадена територия, на убежище, неприкосновеност, свобода и 
сигурност, забраната на малтретирането, отблъскването, връщането и 
колективното експулсиране, както и процесуалните гаранции; 

Д. като има предвид, че от 2014 г. насам най-малко 20 000 души са загубили живота 
си в Средиземно море, а много други са загинали по миграционните маршрути в 
пустинята Сахара и на други места; като има предвид, че са налице 
последователни доклади относно отблъсквания на търсещи убежище лица и 
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нарушения на правата на човека по външните граници на ЕС, по-специално на 
тези, които се намират между Гърция и Турция и между Хърватия и Босна и 
Херцеговина;

Е. като има предвид, че неоказването на помощ на бедстващи в морето и връщането 
на лица в опасни пристанища в трети държави нарушават международното 
морско право, залегнало в Международната конвенция за безопасност на 
човешкия живот на море (SOLAS) от 1974 г. и в Международната конвенция за 
търсене и спасяване по море (SAR) от 1979 г., а също така нарушават правото на 
живот и правото на убежище; като има предвид, че държавите членки следва да 
спазват това задължение в целия Средиземноморски басейн и да не инкриминират 
физически лица или организации, които предоставят подкрепа или помощ на 
бедстващи хора, както се препоръчва от Комисията в нейните насоки от 2020 г.1; 
като има предвид, че разработването, провеждането и поддържането на адекватни 
и ефективни операции по търсене и спасяване е задължение съгласно 
международното право и следва да бъде подкрепяно от ЕС; 

Ж. като има предвид, че от 2016 г. насам ЕС увеличи броя на неофициалните 
споразумения и договорености за връщане и обратно приемане с трети държави, 
включително съвместни декларации за миграцията, меморандуми за 
разбирателство, съвместни бъдещи действия, стандартни оперативни процедури и 
добри практики; като има предвид, че подобно на официалните споразумения за 
обратно приемане, тези неформални договорености потвърждават ангажимента на 
държавите да приемат обратно своите (или други) граждани и установяват 
процедури за осъществяване на връщането на практика; като има предвид, че от 
2016 г. насам ЕС е договорил най-малко единадесет неофициални споразумения, 
но само едно ново споразумение за обратно приемане; като има предвид, че 
съществуващите неформални договорености с трети държави относно миграцията 
не включват разпоредби относно правата на гражданите на трети държави, нито 
разпоредби за временно или окончателно прекратяване в случай на нарушения на 
правата на човека;

З. като има предвид по-значимата роля, която Европейската агенция за гранична и 
брегова охрана (Frontex) играе в практическото и оперативното сътрудничество с 
трети държави, включително в областта на връщането и обратното приемане, 
предоставянето на обучение, оперативна и техническа помощ на органите на 
трети държави за целите на управлението на границите и граничния контрол, 
провеждането на съвместни или други операции по външните граници на ЕС или 
на територията на трети държави и разполагането на служители за връзка и 
оперативен персонал в трети държави; 

И. като има предвид, че бившият специален докладчик на ООН за човешките права 
на мигрантите критикува липсата на мониторинг и отчетност на споразуменията 
на ЕС в областта на миграцията; като има предвид, че той също така заключи, че 
има малко признаци за това партньорствата за мобилност да са довели до 

1 Насоки на Комисията от 23 септември 2020 г. относно прилагането на правилата на ЕС за определяне и 
предотвратяване на подпомагането на незаконното влизане, транзитно преминаване и пребиваване 
(C(2020)6470).
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допълнителни ползи за правата на човека или за развитието;

Й. като има предвид, че някои трети държави са криминализирали контрабандата и 
са ограничили регионалната мобилност в рамките на сътрудничеството си с ЕС; 
като има предвид, че криминализирането на миграцията в Нигер засегна 
поминъка и свободното движение в рамките на Икономическата общност на 
западноафриканските държави (ECOWAS), която от 1975 г. е приела поредица 
протоколи, позволяващи свободното движение на хора в региона;

К. като има предвид, че редица разследващи журналисти и групи за наблюдение на 
правата на човека са документирали нарушения на тези права, които, според 
твърденията, пряко или непряко произтичат от прилагането на политиката на ЕС в 
областта на миграцията в трети държави; като има предвид, че някои организации 
на гражданското общество започнаха съдебни производства срещу ЕС и 
държавите членки за такива нарушения; като има предвид, че до Европейската 
сметна палата е подадена жалба относно финансирането на ЕС в Либия с искане 
да бъде спряна програмата за подкрепа на либийската брегова охрана с оглед на 
нарушаването от нейна страна на законовите разпоредби на ЕС за финансиране и 
на международните разпоредби в областта на правата на човека2; като има 
предвид, че жалба е подадена и до Международния наказателен съд срещу някои 
длъжностни лица на ЕС и на държавите членки с обвинение, че са причинили 
смъртта на хиляди хора годишно и са предизвикали [принудителното] връщане на 
десетки хиляди мигранти, опитващи се да избягат от Либия, заедно със 
съответните последващи убийства, депортирания, лишаване от свобода, 
поробване, изтезания, изнасилване, преследване и други нечовешки действия 
срещу тях3; 

Л. като има предвид, че Комисията все още не е направила оценка на въздействието 
от прилагането на последователните си рамки за политиката в областта на 
миграцията, по-специално глобалния подход към миграцията и мобилността и 
новата рамка за партньорство относно човешките права на гражданите на трети 
държави, както и на въздействието върху правата на човека на сътрудничеството 
на ЕС с трети държави в областта на миграцията; като има предвид, че подобна 
оценка би спечелила от консултации със засегнатите общности и от тяхното 
пълноценно участие и че тя трябва да бъде извършена във всеобхватен, 
приобщаващ и публичен формат, за да се гарантира, че външната политика на ЕС 
в областта на миграцията е в пълно съответствие с правата на човека;

1. призовава Комисията да извърши цялостна оценка на последиците за правата на 
човека от външната политика на ЕС в областта на миграцията, като обърне 
особено внимание на изявлението на ЕС и Турция, сътрудничеството с Либия, 
Съвместните бъдещи действия на ЕС и Афганистан, проектите, осъществявани в 
рамките на процеса от Хартум, споразуменията за сътрудничество с Frontex в 

2 Глобална мрежа за правни действия (GLAN), „Финансово съучастие на ЕС в злодеяния срещу мигранти 
в Либия“.
3 Студенти от заключителния семинар за борба с тероризма и международните престъпления (Capstone on 
Counter-Terrorism and International Crimes), съобщение до Службата на прокурора на Международния 
наказателен съд, озаглавено „Политики на ЕС в областта на миграцията в Централното Средиземноморие 
и Либия (2014—2019 г.)“.
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управлението на границите и действията в морето;

2. призовава Комисията да включи в своята оценка информацията, събрана чрез 
постоянен диалог с организациите на гражданското общество и други участници, 
работещи на място, и да определи областите и инструментите, които следва да се 
подобрят въз основа на заключенията от тази оценка;

3. призовава Комисията да изгради по-солидно сътрудничество с трети държави 
върху всеобхватен подход в съответствие с правата на човека, по-специално 
правото на убежище, забраната на малтретирането, принципа на забрана за 
връщане, правото на свобода и забраната за колективно експулсиране;

4. призовава Комисията и агенциите на ЕС да отказват или да преразглеждат 
сътрудничеството си с трети държави — включително да спират конкретни 
проекти и финансиране, застрашаващи правата на човека на засегнатите лица — 
когато съответните трети държави не зачитат напълно основните права, 
произтичащи от Конвенцията на ООН за статута на бежанците от 1951 г. и от 
Европейската конвенция за правата на човека, не са ратифицирали тези 
конвенции или не спазват конвенциите SOLAS и SAR; подчертава, че външната 
политика на ЕС в областта на миграцията не следва да подкрепя залавянията по 
море, които биха довели до връщане на хората на опасни пристанища;

5. с оглед на сериозните нарушения на правата на човека спрямо бежанците, лицата, 
търсещи убежище, и мигрантите в Либия, включително заловените в морето, 
призовава Комисията и държавите членки спешно да преразгледат всички 
дейности за сътрудничество с либийската брегова охрана и да ги спрат, докато не 
бъдат въведени ясни гаранции за спазване на правата на човека;

6. посочва изявлението на ЕС и Турция, в рамките на което са извършени 
нарушения на правата на човека, несъвместими с Хартата на основните права на 
ЕС; призовава Комисията спешно да преразгледа изявлението на ЕС и Турция, за 
да се гарантира, че то е в стриктно съответствие със стандартите в областта на 
правата на човека и с правото на ЕС;

7. отбелязва, че сътрудничеството на ЕС с трети държави е съсредоточено върху 
необходимостта от увеличаване на броя на връщанията, без задълбочена оценка 
на последиците по отношение на нарушенията на правата на човека; отбелязва, че 
засиленият граничен контрол и визовите политики с ограничен достъп могат да 
затруднят влизането на мигранти в дадена държава въпреки нуждата им от 
закрила; подчертава, че това положение може да подкопае не само правото на 
напускане на дадена държава, но и правото на убежище, залегнало в 
международното законодателство в областта на правата на човека;

8. изразява дълбока загриженост във връзка с последователните доклади за 
връщания с европейско участие по външните граници на ЕС; счита, че 
нарушенията на правата на човека, по-специално правото на убежище, от страна 
на който и да е участник в управлението на границите подкопават усилията за 
постигане на основана на хуманност и права миграционна политика на световно 
равнище;



AD\1222120BG.docx 7/11 PE658.862v02-00

BG

9. подчертава сериозността на твърденията за незаконни действия, извършвани от 
корабите на Frontex, и осъжда всяко потенциално съучастничество в морски 
операции за връщане; призовава Комисията, в качеството си на пазител на 
Договорите, да изрази твърдото си искане за независимо разследване във връзка с 
тези твърдения и начина, по който операциите на Frontex се наблюдават, за да се 
гарантира спазването на международното право и принципите и ценностите, 
свързани със защитата на лицата, изложени на риск в морето; освен това изразява 
загриженост относно предаването на данни от въздушното наблюдение от Frontex 
на трети държави с цел залавяне на хора, бягащи от изтезания и нечовешко и 
унизително отношение; припомня, че съгласно член 46 от Регламент (ЕС) 
2019/1896 изпълнителният директор на Frontex следва да спре или прекрати всяка 
дейност, изцяло или частично, ако счете, че са налице нарушения на основните 
права или на задълженията за международна закрила, които са от сериозно 
естество или има вероятност да продължат;

10. приветства признаването от страна на Комисията на необходимостта от създаване 
на независим механизъм за наблюдение на границите и включването на това 
предложение в Пакта на ЕС за миграцията и убежището; във връзка с това 
призовава за създаването на механизъм за целия ЕС, който да дава възможност за 
независимо разследване на предполагаеми нарушения на правото на ЕС по 
границите с оглед на това да се сложи край на нарушенията на основните права и 
на правата на човека; настоява, че е необходимо да се гарантира независимостта, 
прозрачността и ефективността на подобен инструмент;

11. призовава за това мандатът на Агенцията на ЕС за основните права да бъде 
разширен, за да ѝ се даде възможност да упражнява консултативна роля във 
външното измерение на политиките на ЕС в областта на убежището и миграцията, 
както и да участва в дейностите по наблюдение;

12. припомня, че сътрудничеството с трети държави в контекста на външното 
измерение на миграционната политика на ЕС следва да насърчава развитието и да 
се бори с първопричините за принудителната миграция чрез изкореняване на 
бедността и създаване на икономически възможности, да отговаря на 
краткосрочните и дългосрочните нужди на бежанците, мигрантите и общностите 
в държавите на произход, транзитно преминаване и местоназначение, да 
допринася за борбата срещу ксенофобията, расизма и дискриминацията, да 
спомага за осигуряването на по-добри условия на живот и да гарантира достъпа 
до права на бежанците, мигрантите и лицата без гражданство по света, както и да 
насърчава пълното зачитане на международното право и правото на ЕС; 
призовава по-специално ЕС да не възпрепятства свободата на движение в региона 
на ECOWAS, който има дългогодишна традиция на сезонна и кръгова миграция;

13. подчертава, че сътрудничеството с трети държави трябва да се основава на трайни 
и взаимноизгодни партньорства; призовава Комисията да гарантира, че 
политиките в областта на сътрудничеството за развитие не противоречат на 
принципите и целите, залегнали в член 208 от ДФЕС, а именно намаляването и, в 
дългосрочен план, изкореняването на бедността; подчертава, че партньорствата за 
мобилност и общите програми за миграция и мобилност могат да бъдат 
ефективни инструменти за засилване на сътрудничеството с трети държави в 
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областта на миграцията;

14. призовава ЕС да включи диаспората, засегнатите общности, ръководените от 
бежанци и мигранти организации, особено тези, ръководени от жени, и 
представители на гражданското общество в разработването, изпълнението и 
оценката на проекти, осъществявани в трети държави;

15. настоява, че е необходимо да се засилят надзорът и контролът на Европейския 
парламент през целия процес на изготвяне, изпълнение и оценка на 
споразуменията за сътрудничество с трети държави в областта на миграцията; 
изразява съжаление относно факта, че Комисията е пренебрегнала контрола на 
Европейския парламент в сътрудничеството си с трети държави в областта на 
миграцията;

16. изразява съжаление относно липсата на прозрачност на Доверителния фонд на ЕС 
за Африка и факта, че Парламентът не участва в контрола над него; призовава 
Комисията да направи цялостен преглед на прилагането на Доверителния фонд на 
ЕС, включително като преразгледа състава на неговия управителен съвет, като 
гарантира активното участие на Парламента, в т.ч. контрола по отношение на 
избора на проекти, и като включи местни организации на гражданското общество, 
работещи на място, и организации на гражданското общество, работещи в 
областта на защитата на правата на човека, и изгради диалог с тях; призовава за 
прозрачност при прилагането на Доверителния фонд на ЕС и за това Парламентът 
да бъде информиран на всички етапи;

17. осъжда все по-честото прибягване от страна на ЕС и неговите държави членки до 
неформални споразумения с трети държави, постигнати при липсата на надлежен 
парламентарен контрол и демократичен и съдебен контрол; призовава за пълна 
прозрачност относно такива договорености и тяхното прилагане; призовава 
Комисията да зачита прерогативите на Парламента във вземането на решения 
относно външното измерение на политиките на ЕС в областта на миграцията в 
съответствие с член 218 от ДФЕС;

18. призовава за интегриране в сътрудничеството на ЕС с трети държави на 
подходящи оперативни механизми, механизми за докладване, наблюдение и 
отчетност, включително ефективни правни средства за защита, по-специално 
неформални споразумения и финансово сътрудничество; призовава Комисията 
по-конкретно да създаде подходящ механизъм за наблюдение, който да е 
независим, прозрачен, ефективен, основан на участието на гражданското 
общество и работниците на място и периодичен, с публично достъпни резултати;

19. призовава ЕС и държавите членки да разработят и увеличат броя на безопасните и 
законни пътища към ЕС, за да защитят мигрантите и бежанците от поемане по 
опасни маршрути, включително чрез значително увеличаване на приноса на 
държавите членки за целта на ВКБООН за глобалните нужди от презаселване и 
чрез въвеждане на нови пътища за законна миграция за държавите партньори, 
като по този начин ги превърнат в ценни инструменти за допълване на 
двустранното и многостранното сътрудничество в областта на законната 
миграция и мобилност; припомня по-специално, че либерализирането на визовия 
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режим е ключов инструмент за създаване на истинско взаимноизгодно 
партньорство с трети държави;

20. подчертава ключовата роля на международните организации като ВКБООН, 
УНИЦЕФ и Международната организация по миграция (МОМ) в подобряването 
на защитата на човешките права в близост до домовете, от които хората бягат; 
призовава ЕС да увеличи подкрепата си за тези организации и да гарантира, че 
хуманитарните организации във всички свои дейности имат безпрепятствен 
достъп до всички мигранти в нужда, включително задържаните и намиращите се 
на гранични пунктове, за да им се предостави хуманитарна и медицинска помощ, 
в т.ч. подкрепа в издирването на техните семействa; 

21. отбелязва, че по-голямата част от сключените до момента 18 официални 
споразумения на ЕС за обратно приемане включват обратно приемане на 
граждани на трети държави в държави на транзитно преминаване; подчертава 
факта, че връщането в транзитни държави води до риск от потенциални 
нарушения на правата на човека на завърналите се лица; призовава в 
споразуменията за обратно приемане и в неформалните споразумения системно да 
бъдат включвани разпоредби за прилагане на практика на правата на човека, 
включително на принципа на забрана за връщане и на мерките, насочени към 
предотвратяване на непряко или верижно връщане; освен това призовава 
Комисията да гарантира, че споразуменията на ЕС за обратно приемане съдържат 
клауза, която позволява тяхното едностранно прекратяване, ако те водят до 
постоянни нарушения на правата на човека;

22. подчертава, че в Регламент (ЕС) 2019/1896 има изискване Frontex да предоставя 
на Парламента своевременни, последователни, прозрачни, пълни и точни доклади 
за своите дейности по отношение на сътрудничеството с трети държави, и по-
специално за дейностите, свързани с техническата и оперативната помощ в 
областта на управлението на границите и връщането в трети държави, 
разполагането на служители за връзка и подробна информация относно 
спазването на основните права;

23. призовава за това ad hoc споразуменията относно статута на Frontex да включват 
конкретни мерки за прилагане на практика на правата на човека като част от 
управлението на границите и ясен механизъм за отчетност за потенциални 
нарушения на правата на човека; призовава Frontex редовно да информира 
подкомисията по правата на човека (DROI), комисията по външни работи (AFET) 
и комисията по граждански свободи, правосъдие и вътрешни работи (LIBE) на 
Парламента за всички дейности в сътрудничество с трети държави, и по-
специално за прилагането на практика на правата на човека като част от тези 
дейности.
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